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LE:TTRE DATEE DU 11 OCTOBRE 1983, ADRESSEE AU PRESIDENT DU CONSEIL DE 
SECURITE PAR LE REPRESENTANT PERMANENT DU NICARAGUA AUPRES DE 

L'ORGANISATION DES NATIONS UNLES 

J'ai l'honneur de vous communiquer le texte de la note que 
8. Ekc. Mme Nora Astorga, vice-ministre ,des relations extérieures de la RQpuhlique 
du Nicaragua a adressée le 11 octobre 1983 à M. George Schultz, secrétaire d'Btat 
des Etats-Unis d'Amérique. 

"Monsieur le Secrétaire d'Etat, 

J'ai l'honneur de me référer aux graves événements exposés ci-apres. 

Le 10 octobre, à 23 h 30 des mercenaires somozistes agissant dans le 
cadre des plans ourdis par la CIA pour déstabiliser et détruire la révolution 
populaire sandiniste, ont commis un attentat contre un réservoir de carburant 
diesel d'une capacité de 1,6 million de gallons situé dans le port de 
Corinto. Cet acte de sabotage a déclenché un incendie qui sI.est propagé à un 
autre réservoir, menaqant de s'étendre au reste des dépôts d'éthane, de gasoil 
et d'essence pour avion et noa pu encore être maîtrisé. 

Il faut souligner l'extrême gravité de tels actes qui menacent de 
détruire la vie de centaines de milliers d'habitants du port de Corinto, Ce 
type d'actes terroristes qui ne pourraient être exécutés s'ils n'étaient 
dirigés et financés par le Gouvernement américain , constituent l'une des 
formes les plus violentes du mépris de la vie humaine. 

Le Gouvernement nicaraguayen s'élève formellement et énergiquement contre 
ces actes criminels et demande que cesse immédiatement cette forme de 
terrorisme ainsi que l'assistance apportée par le Gouvernement américain aux 
mercenaires somozistes; en même temps il tient le Gouvernement des Etats-Unis 
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pour directement responsable des tçagiques conséquences que peuvent entralwr 
da ttIla actes qui mettent én d$nger’ la vie même des habitants du part: dc 
COCfzilkO, 

Je vous prie d’agréer, Monsieur le Secrétaire d’Etat, les assu.rances rlr:: 
na très haute considération. 

Le Vice-Ministre des rclat- ian- .2,.-L 
extérieures, 

Nora ASTOXA. ” 

Je vous serais obligé de bien vouloir faire distribuer le texte de la pr&eiltP 
~10te comme document du Conseil de sécurité. 

L’Ambassadeur, 

Représentant permanent du Nicaragua auprès. 
de 1 ‘Organisation des Nations IInies, 

(Signé) Javier CHAMORRO MORA 

w--w- 


